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Partie 1 Généralités 

1.1 DOCUMENTS ET ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR APPROBATION/INFORMATION 

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 33 00 - 
Documents/Échantillons à soumettre.  

.2 Product Data: 

.1 Soumettre les fiches techniques requises ainsi que les instructions et la documentation du 
fabricant concernant l’appareillage de plomberie. Les fiches techniques doivent indiquer 
les caractéristiques des produits, les critères de performance, les dimensions, les limites 
et la finition. 

1.2 DOCUMENTS/ÉLÉMENTS À REMETTRE À L'ACHÈVEMENT DES TRAVAUX 

.1 Soumettre les documents/éléments requis conformément à la section 01 78 00 - 
Documents/Éléments à remettre à l'achèvement des travaux. 

.2 Fiches d'exploitation et d'entretien : fournir les instructions relatives à l'exploitation et à l'entretien 
de l’évier de cuisine et de la pompe de reprise, lesquelles seront incorporées au manuel d'E et E. 

.1 Le manuel d'E et E doit être approuvé, avant l'inspection finale, par le Représentant du 
Ministère qui conservera les copies finales. 

.2 Les fiches d'exploitation doivent comprendre ce qui suit : 

.1 Les schémas des circuits de commande/régulation de chaque système, y 
compris le circuit de commande/régulation d'ambiance. 

.2 Une description de chaque système et de ses dispositifs de 
commande/régulation. 

.3 Une description du fonctionnement de chaque système sous diverses charges, 
avec programme des changements de points de consigne et indication des 
écarts saisonniers. 

.4 Les instructions concernant l'exploitation de chaque système et de chaque 
composant. 

.5 Une description des mesures à prendre en cas de défaillance des appareils/du 
matériel. 

.3 Les fiches d'entretien doivent comprendre ce qui suit : 

.1 Les instructions concernant l'entretien, la réparation, l'exploitation et le 
dépannage de chaque composant. 

.2 Un calendrier d'entretien précisant la fréquence et la durée d'exécution des 
tâches, de même que les outils nécessaires à leur exécution. 

.4 Les fiches de performance doivent comprendre ce qui suit : 

.1 Les données de performance fournies par le fabricant des appareils/du matériel, 
précisant le point de fonctionnement de chacun, relevé une fois la mise en 
service terminée. 

.2 Les résultats des essais de performance des appareils/du matériel. 

.3 Toutes autres données de performance particulières précisées ailleurs dans les 
documents contractuels. 

.5 Approbation : 

.1 Aux fins d'approbation, soumettre au Représentant du Ministère deux (2) 
exemplaires de la version préliminaire du manuel d'E et E. À moins de directives 
contraires de la part du Représentant du Ministère, les fiches ne doivent pas être 
soumises individuellement. 

.2 Le cas échéant, apporter les modifications requises au manuel d'E et E et le 
soumettre de nouveau au Représentant du Ministère. 
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.6 Renseignements additionnels : 

.1 Préparer des fiches de renseignements additionnels et les annexer au manuel 
d'E et E si, au cours des séances de formation mentionnées précédemment, on 
se rend compte que de telles fiches sont nécessaires. 

.7 Dessins d'après exécution : 

.1 Identifier chaque dessin dans le coin inférieur droit, en lettres d'au moins 12 mm 
de hauteur, comme suit : « DESSIN D'APRÈS EXÉCUTION : LE PRÉSENT 
DESSIN A ÉTÉ REVU ET IL MONTRE LES SYSTÈMES/APPAREILS 
MÉCANIQUES TELS QU'ILS SONT EFFECTIVEMENT INSTALLÉS ». 
(Signature de l'Entrepreneur) (Date). 

.2 Soumettre les dessins au Représentant du Ministère aux fins d'approbation, puis 
apporter les corrections nécessaires selon ses directives. 

.3 Soumettre les copies reproductibles des dessins d'après exécution complétés, 
avec le manuel d'E et E. 

Partie 2 Produits 

2.1 SANS OBJET 

.1 Sans objet. 

Partie 3 Exécution 

3.1 INSPECTION 

.1 Vérification des conditions : avant de procéder à l'installation, s'assurer que l'état des 
surfaces/supports préalablement mis en oeuvre aux termes d'autres sections ou contrats est 
acceptable et permet de réaliser les travaux conformément aux instructions écrites du fabricant. 

.1 Faire une inspection visuelle des surfaces/supports en présence du Représentant du 
Ministère. 

.2 Informer immédiatement le Représentant du Ministère de toute condition inacceptable 
décelée. 

.3 Commencer les travaux d'installation seulement après avoir corrigé les conditions 
inacceptables et reçu l'approbation écrite du Représentant du Ministère. 

3.2 NETTOYAGE DES SYSTÈMES 

.1 Nettoyer l'intérieur et l'extérieur de tous les éléments, appareils et systèmes, y compris les crépines 
et les filtres, et passer l'aspirateur à l'intérieur des conduits d'air et des appareils de traitement de 
l'air. 

3.3 NETTOYAGE 

.1 Nettoyage en cours de travaux : effectuer les travaux de nettoyage conformément à la section 
01 74 11 - Nettoyage. 

.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail. 

.2 Nettoyage final : évacuer du chantier les matériaux/le matériel en surplus, les déchets, les outils et 
l'équipement conformément à la section 01 74 11 - Nettoyage. 
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3.4 PROTECTION 

.1 Au moyen d'éléments appropriés, empêcher la poussière, la saleté et les autres matières 
étrangères de pénétrer dans les ouvertures des appareils, du matériel et des systèmes. 

FIN DE LA SECTION 
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Partie 1 Généralités 

1.1 SOMMAIRE 

.1 Contenu de la section 

.1 Matériaux/matériels et méthode d'installation associés aux pompes de réseau de 
plomberie.  

1.2 RÉFÉRENCES 

.1 Santé Canada/Système d'information sur les matières dangereuses utilisées au travail (SIMDUT) 

.1 Fiches signalétiques (FS). 

1.3 DOCUMENTS ET ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR APPROBATION/INFORMATION 

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 33 00 - 
Documents et échantillons à soumettre. 

.2 Fiches techniques 

.1 Soumettre les fiches techniques requises ainsi que les spécifications et la documentation 
du fabricant concernant les appareils et le matériel proposé. 

.3 Instructions : soumettre les instructions d'installation fournies par le fabricant. 

.4 Documents/éléments à remettre à l'achèvement des travaux : fournir les fiches techniques et les 
fiches d'entretien requises, et les joindre au manuel mentionné à la section 01 78 00 - 
Documents/Éléments à remettre à la fin des travaux. Les fiches doivent comprendre ou indiquer ce 
qui suit : 

.1 le nom du fabricant, le type, l'année de fabrication, la puissance ou le débit et le numéro 
de série des appareils; 

.2 les détails pertinents relatifs à l'exploitation, à l'entretien et à la maintenance des 
appareils; 

.3 une liste des pièces de rechange recommandées ainsi que le nom et l'adresse des 
fournisseurs. 

Partie 2 Produits 

2.1 UNITÉ SERVANT À ENLEVER L’EAU D’ÉVIER USÉE (« LFP-1 ») 

.1 Pompe d’enlèvement d’eau d’égout et ce, pour l’évier de cuisine, avec un réservoir en 
polypropylène de 13,25 litres. 

.2 Capacité : 1,14 L/s, pour 4,75 mètres de tête d'eau. 

.3 Hauteur maximale : 350 mm. 

.4 Moteur, de 0,3 hp, sous un régime de 120 volts, 1 phase et 60 hertz, à l’épreuve du dégouttement, 
avec un ensemble de protection contre les surcharges et les sous-tensions. 

.5 Installation : en dessous du comptoir.  

.6 Commande : interrupteur ultra-robuste, avec interrupteur à flotteur-bille en cuivre. Interrupteur de 
mise en route sur la plaque. 
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Partie 3 Exécution 

3.1 INSTRUCTIONS DU FABRICANT 

.1 Conformité : se conformer aux exigences, aux recommandations et aux spécifications écrites du 
fabricant, y compris à tout bulletin technique disponible, aux instructions concernant la 
manutention, l'entreposage et l'installation, et aux indications des fiches techniques. 

3.2 INSTALLATION 

.1 Dans chaque cas, faire les raccordements électriques et mécaniques entre la pompe, le moteur et 
les dispositifs de commande selon les indications. 

.2 S'assurer que le groupe motopompe ne supporte pas la tuyauterie. 

.3 Une fois le montage terminé et la plaque couvercle en place, aligner dans le puisard l'ensemble de 
pompage à pompe verticale immergée. 

3.3 CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE 

.1 Essais réalisés sur place/Inspection 

.1 Vérifier l'alimentation électrique. 

.2 Vérifier les dispositifs de protection du démarreur. 

.2 Mettre la pompe en marche et s'assurer qu'elle fonctionne de façon sûre et appropriée. 

3.4 MISE EN ROUTE 

.1 Généralités 

.1 Selon les prescriptions de la section 01 91 13 - Mise en service (MS) - Exigences 
générales, pour ce qui est des exigences générales, et selon les prescriptions de la 
présente section. 

.2 Marche à suivre 

.1 Vérifier l'alimentation électrique. 

.2 Vérifier la puissance du réchauffeur de surcharge du démarreur. 

.3 Faire démarrer la pompe, vérifier le fonctionnement de la roue. 

.4 S'assurer qu'elle fonctionne de façon sûre et efficace. 

.5 Vérifier le fonctionnement du commutateur à 3 positions, comme suit : MANUEL-
ARRÊT-AUTO. 

FIN DE LA SECTION 
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Partie 1 Généralités 

1.1 RÉFÉRENCES 

.1 American National Standards Institute (ANSI)/American Society of Mechanical Engineers 
International (ASME) 

.1 ANSI/ASME B16.15-06, Cast Bronze Threaded Fittings, Classes 125 and 250. 

.2 ANSI/ASME B16.18-01, Cast Copper Alloy Solder Joint Pressure Fittings. 

.2 ASTM International Inc.  

.1 ASTM A307-07b, Standard Specification for Carbon Steel Bolts and Studs, 60,000 PSI 
Tensile Strength. 

.2 ASTM B88M-05, Standard Specification for Seamless Copper Water Tube (Metric). 

.3 Material Safety Data Sheets (MSDS). 

.3 Manufacturer's Standardization Society of the Valve and Fittings Industry (MSS). 

.1 MSS-SP-67-02a, Butterfly Valves. 

.2 MSS-SP-80-03, Bronze Gate, Globe, Angle and Check Valves. 

.4 Conseil national de recherches du Canada (CNRC)/Institut de recherche en construction. 

.1 CNRC 38728F, Code national de la plomberie - Canada (CNP) - 2005. 

Partie 2 Produits 

2.1 TUYAUX/TUBES 

.1 Tuyauteries d'eau chaude et d'eau froide (distribution, alimentation et recirculation), situées à 
l'intérieur du bâtiment. 

.1 À installer hors sol : tubes en cuivre écroui, du type L, conformes à la norme ASTM B88M. 

2.2 RACCORDS 

.1 Brides et raccords à brides en bronze, de classes 150 : conformes à la norme ANSI/ASME B16.24. 

.2 Raccords à visser en bronze moulé, de classes 125 : conformes à la norme ANSI/ASME B16.15. 

.3 Raccords en cuivre moulé, à souder : conformes à la norme ANSI/ASME B16.18. 

.4 Raccords en cuivre et en alliage de cuivre forgé, à souder : conformes à la norme ANSI/ASME 
B16.22. 

.5 Raccords de diamètre nominal égal ou supérieur à DN 2 : à embouts rainurés par roulage, 
conformes à la norme ANSI/ASME B16.18 ou ANSI/ASME B16.22 et à la norme CSA B242. 

.6 Raccords de diamètre nominal égal ou inférieur à DN 1 : en cuivre forgé, conformes à la norme 
ANSI/ASME B16.22. 

2.3 JOINTS 

.1 Soudure tendre : alliage étain/cuivre, 95/5. 

.2 Ruban en téflon : pour joints vissés. 

.3 Raccords diélectriques entre éléments faits de métaux différents : à revêtement intérieur 
thermoplastique. 
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2.4 ROBINETS À SOUPAPE 

.1 Robinets à soupape, de diamètre nominal égal ou inférieur à DN 2, à souder : 

.1 Robinets conformes à la norme MSS-SP-80, classe 125, catégorie 860 kPa, corps en 
bronze, obturateur composite, remplaçable, chapeau taraudé et vissé. 

2.5 CLAPETS DE RETENUE À BATTANT 

.1 Clapets de retenue de diamètre nominal égal ou inférieur à DN 2, à souder : 

.1 Clapets conformes à la norme MSS-SP-80, classe 125, catégorie 860 kPa, corps en 
bronze, obturateur à battant, en bronze, chapeau fileté et vissé, siège rectifiable. 

.2  

.2 Clapets de retenue de diamètre nominal égal ou inférieur à DN 2, à visser : 

.1 Clapets conformes à la norme MSS-SP-80, classe 125, catégorie 860 kPa, corps en 
bronze, obturateur à battant, en bronze, chapeau fileté et vissé, siège rectifiable. 

2.6 ROBINETS À TOURNANT SPHÉRIQUE 

.1 Robinets à tournant sphérique, de diamètre nominal égal ou inférieur à DN 2, à visser : 

.1 Robinets de classe 150. 

.2 Corps en bronze, obturateur sphérique en laiton chromé, garniture d'étanchéité réglable 
en PTFE, presse-garniture en laiton, siège en PTFE, levier en acier. 

.2 Robinets à tournant sphérique, de diamètre nominal égal ou inférieur à DN 2, à souder : 

.1 Robinets conformes à la norme ANSI/ASME B16.18, classe 150. 

.2 Corps en bronze, obturateur sphérique en laiton chromé, garniture d'étanchéité réglable 
en PTFE, presse-garniture en laiton, siège en PTFE, levier en acier, avec adaptateurs 
NPT/cuivre. 

Partie 3 Exécution 

3.1 APPLICATION 

.1 Instructions du fabricant : se conformer aux recommandations écrites du fabricant, y compris à tout 
bulletin technique disponible, aux instructions relatives à la manutention, à l'entreposage et à la 
mise en oeuvre des produits, et aux indications des fiches techniques. 

3.2 INSTALLATION DE LA TUYAUTERIE 

.1 Installer la tuyauterie conformément aux exigences de l'autorité locale compétente. 

.2 Assembler la tuyauterie au moyen de raccords fabriqués selon les normes pertinentes de l'ANSI. 

.3 Sauf indication contraire, raccorder la tuyauterie aux appareils sanitaires et autres conformément 
aux instructions écrites du fabricant. 

3.3 ROBINETTERIE 

.1 Isoler les canalisations de dérivation ainsi que les canalisations d'alimentation des matériels et des 
appareils sanitaires au moyen de robinets-vannes, de vannes à papillon ou de robinets à tournant 
sphérique. 

.2 Équilibrer le réseau de recirculation au moyen de robinets à soupape à dispositif de réglage 
protégé. Une fois les opérations d'équilibrage terminées, marquer la position des robinets et la 
noter sur les dessins d'après exécution. 
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3.4 ESSAIS SOUS PRESSION 

.1 Effectuer les essais à une pression correspondant à la plus élevée des valeurs suivantes, soit 860 
kPa ou la pression maximale de service. 

3.5 DÉSINFECTION 

.1 Vider, désinfecter et rincer le réseau conformément aux exigences de l'autorité compétente. 

FIN DE LA SECTION 
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Partie 1 Généralités 

1.1 RÉFÉRENCES 

.1 ASTM International Inc. 

.1 ASTM B32-08, Standard Specification for Solder Metal. 

.2 ASTM B306-02, Standard Specification for Copper Drainage Tube (DWV). 

.3 ASTM C564-03a, Standard Specification for Rubber Gaskets for Cast Iron Soil Pipe and 
Fittings. 

.2 Association canadienne de normalisation (CSA)/CSA International.  

.1 CSA B67-1972(C1996), Tuyaux de distribution d'eau, tuyaux de renvoi, siphons, coudes 
et accessoires, en plomb. 

.2 CAN/CSA-B70-06, Tuyaux et raccords d'évacuation d'eaux usées en fonte et méthodes 
de raccordement. 

.3 CAN/CSA-B125.3-05, Accessoires de robinetterie sanitaire. 

1.2 DOCUMENTS ET ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR APPROBATION/INFORMATION 

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 33 00 - 
Documents et échantillons à soumettre. 

.2 Fiches techniques : 

.1 Soumettre les fiches techniques requises ainsi que la documentation du fabricant 
concernant les adhésifs. Les fiches techniques doivent indiquer les caractéristiques des 
produits, les critères de performance, les dimensions, les limites et la finition. 

1.3 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION 

.1 Livrer les matériaux et les matériels au chantier dans leur emballage d'origine, lequel doit porter 
une étiquette indiquant le nom et l'adresse du fabricant. 

Partie 2 Produits 

2.1 TUBES EN CUIVRE ET RACCORDS CONNEXES 

.1 Tubes d'évacuation des eaux sanitaires et de ventilation, du type DWV, destinés à être installés 
hors sol : conformes à la norme ASTM B306. 

.1 Raccords. 

.1 Raccords en laiton moulé : conformes à la norme CAN/CSA-B125.3. 

.2 Raccords en cuivre forgé : conformes à la norme CAN/CSA-B125.3. 

.2 Soudure tendre : étain-plomb, 50/50, type 50A, selon la norme ASTM B32. 

2.2 TUYAUX EN FONTE ET RACCORDS CONNEXES 

.1 Tuyaux d'évacuation des eaux sanitaires et de ventilation destinés à être installés hors sol, et 
raccords connexes : conformes à la norme CAN/CSA-B70. 

.1 Joints : 

.1 Joints mécaniques : 

.1 Garnitures de compression en néoprène ou en caoutchouc butyle et 
colliers de serrage en acier inoxydable. 
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Partie 3 Exécution 

3.1 APPLICATION 

.1 Instructions du fabricant : se conformer aux recommandations écrites du fabricant, y compris à tout 
bulletin technique disponible, aux instructions relatives à la manutention, à l'entreposage et à la 
mise en oeuvre des produits, et aux indications des fiches techniques. 

3.2 INSTALLATION 

.1 Installer les éléments conformément aux exigences des autorités locales compétentes. 

3.3 ESSAI 

.1 Faire l'essai sous pression des tuyauteries enfouies avant de procéder au remblayage. 

.2 Soumettre les tuyauteries à des essais hydrostatiques pour s'assurer qu'elles ne sont pas 
obstruées et que la pente est appropriée. 

3.4 CONTRÔLE DE LA PERFORMANCE 

.1 Regards  de  nettoyage 

.1 S'assurer que les regards sont accessibles et que leur tampon de visite est situé à un 
endroit approprié. 

.2 Ouvrir les regards, appliquer de l'huile de lin et les refermer hermétiquement. 

.3 S'assurer qu'une tige de dégorgement insérée dans un regard peut se rendre au moins 
jusqu'au regard suivant. 

.2 S'assurer que les siphons sont bien amorcés et qu'ils conservent leur garde-d'eau. 

.3 S'assurer que les appareils sanitaires sont bien ancrés en place, qu'ils sont raccordés au réseau et 
bien ventilés. 

.4 Poser une étiquette d'identification appropriée sur les différentes tuyauteries (notamment 
évacuation des eaux pluviales, évacuation des eaux sanitaires, ventilation, refoulement pompe), 
avec flèches de direction à tous les étages ou à intervalles de 4,5 m (la plus petite de ces deux 
valeurs devant être retenue). 

FIN DE LA SECTION 
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Partie 1 Généralités 

1.1 RÉFÉRENCES 

.1 Association canadienne de normalisation (CSA)/CSA International 

.1 CAN/CSA-B45 Series-02(R2008), Plumbing Fixtures (Appareils sanitaires). 

.2 CAN/CSA-B125.3-05, Accessoires de robinetterie sanitaire. 

1.2 DOCUMENTS ET ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR APPROBATION/INFORMATION 

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 33 00 - 
Documents et échantillons à soumettre.  

.2 Fiches techniques 

.1 Soumettre les fiches techniques requises ainsi que la documentation du fabricant 
concernant les appareils sanitaires. Les fiches techniques doivent indiquer les 
caractéristiques des produits, les critères de performance, les dimensions, les limites et la 
finition. 

1.3 DOCUMENTS/ÉLÉMENTS À REMETTRE À L'ACHÈVEMENT DES TRAVAUX 

.1 Soumettre les fiches d'entretien requises conformément à la section 01 78 00 - 
Documents/Éléments à remettre à l'achèvement des travaux. 

.2 Les fiches d'entretien doivent indiquer ou comprendre ce qui suit : 

.1 une description des appareils sanitaires et des accessoires, y compris le nom du 
fabricant, le type, le modèle, l'année de fabrication et le débit; 

.2 les détails concernant le fonctionnement et l'entretien des appareils et des accessoires; 

.3 une liste des pièces de rechange recommandées. 

1.4 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION 

.1 Livrer les matériaux et les matériels au chantier dans leur emballage d'origine, lequel doit porter 
une étiquette indiquant le nom et l'adresse du fabricant. 

Partie 2 Produits 

2.1 APPAREILS ET ACCESSOIRES 

.1 Appareils sanitaires : fabriqués conformément aux normes pertinentes de la série CAN/CSA-B45. 

.2 Robinetterie et accessoires connexes : fabriqués conformément à la norme CAN/CSA-B125. 

.3 Robinetterie apparente en laiton : chromée. 

.4 Nombre d'appareils et d'accessoires et emplacement de ceux-ci : selon les indications des dessins 
d'architecture. 

.5 Appareils installés : provenant d'un même fabricant. 

.6 Robinetterie et accessoires installés : provenant d'un même fabricant. 

.7 Éviers en acier inoxydable pour montage sur plan de travail. 

.1 KS-1 : évier à une (1) cuve, avec rebord arrière. 

.1 Cuve : en acier inoxydable de 1,0 mm d'épaisseur et de nuance 302, à bord 
intégré, à dessous revêtu d'une couche de protection, pour installation sur plan 
de travail à l'aide de pattes d'attache; dimensions intérieures de 520 sur 510 sur 
180 mm. 
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.2 Robinetterie : en laiton chromé, comprenant un bec à rotule, un aérateur, une 
manette à levier unique, des cartouches de régulation sans rondelle d'étanchéité, 
des dispositifs permettant de limiter le débit d'alimentation à 8,35 L/min et ce, 
sous une pression de 413 kPa. 

.3 Raccord de vidange. Égouttoir et (ou) ensemble d’arrêt, constitué d’un panier 
intégral en acier inoxydable, avec queue d’aronde ainsi qu’avec un siphon en P 
et en laiton coulé, assorti d’un regard. 

.8 Tuyauterie desservant chaque appareil : 

.1 Alimentation en eau chaude et en eau froide : 

.1 Canalisations chromées, flexibles, comportant un robinet d'arrêt à manoeuvre 
par volant, des réducteurs et une rosace. 

.2 Évacuation de l'eau : 

.1 Siphon P en laiton avec bouchon de dégorgement sur tous les appareils ne 
comportant pas de siphon intégré. 

.2 Éléments chromés partout où ils sont apparents. 

Partie 3 Exécution 

3.1 APPLICATION 

.1 Instructions du fabricant : se conformer aux recommandations écrites du fabricant, y compris à tout 
bulletin technique disponible, aux instructions relatives à la manutention, à l'entreposage et à la 
mise en oeuvre des produits, et aux indications des fiches techniques. 

3.2 INSTALLATION DES APPAREILS SANITAIRES 

.1 Hauteurs de montage : 

.1 Hauteur de montage des appareils en général : selon les recommandations du fabricant, à 
moins d'indications contraires dans le devis ou sur les dessins. 

3.3 RÉGLAGE 

.1 Se conformer aux exigences relatives à la conservation de l'eau prescrites dans la présente 
section. 

.2 Réglage : 

.1 Régler la pression d'alimentation en eau des appareils de manière qu'il ne se produise 
pas d'éclaboussure à la pression maximale. 

.3 Vérification : 

.1 Vérifier l'état et le fonctionnement des aérateurs. 

.2 Vérifier le fonctionnement des brise-vide et des dispositifs antirefoulement dans toutes les 
conditions de service. 

FIN DE LA SECTION 
 


